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Abstract. The article dwells on the characteristics of the interlevel category of the grammatical
mood of verb hybrid forms; it describes the inter-category status of this category as well as various
approaches to its interpretation. The article considers four forms of the verbal grammatical mood
(conditional, imperative, jussive, and desirative). The article analyses ways of expressing the
category of grammatical mood by means of hybrid forms of a verb — verbal adjectives, infinitives,
verbal nouns, which share some of the grammatical properties of several parts of speech. It also
introduces the classification of the morphological means of expression of different grammatical
moods in various hybrid forms of the, taking into account peculiarities of morphological and
semantic-syntactic levels of the language; some common and different features of their
implementation in Slavic languages.

The practical material is selected from the national corpus of the Ukrainian and Polish languages.
Modern literary and journalistic texts serve as sources of illustrative material of the functional
expression category of grammatical mood.

Keywords: category of grammatical mood, hybridity, indicative mood, conditional mood,
imperative mood, jussive mood, desirative mood, Slavic languages.

1. INTRODUCTION

Modern linguistics focuses on the study of inter-category relations against the background of several
related languages. Different verbal forms are viewed as a multifaceted linguistic phenomenon, as there
are so-called "hybrid forms of the verb" (adjectives, adjectives, verbal nouns, forms ending with -Ho, -T0),
which border on several parts of speech, demonstrating syncretism at the morphological and semantic-
syntactic levels (Szczerbij, 2022).

Grammatical categories serve to describe course of actions, processes and different states. Studies of
the nature of verb hybrid forms contribute to the better understanding of their role the grammatical
categories fulfilment, taking into account semantic-syntacticc, morphological, and transformational
pecularities. It is the presence of certain category features that speaks for either verbal or nominal nature
of these forms. Compared to the noun, the verb has a more developed system of grammatical categories.

Semantic categories of the verb (tense, mood and aspect), working within their internal limits, are
aimed at the description of extralinguistic reality. Tense and mood categories are among the central
categories characteristic of the verb, since they most fully reflect its semantic-grammatical nature, while
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the category of aspect serves as a starting point. Non-verbal syntactic categories (person, number, and
gender) are dependent on the corresponding categories of the noun since their functions are heavily
influenced by connections and relationships with other words (Vykhovanets, 1988, p. 89). The category
of person is a mixed category, a semantic-syntactic one, since the 1 and 2 singular and plural persons are
reflected in the form of the verb itself. The category of state is transformational-semantic, since switching

a subject and a direct object does not affect the general meaning of an utterance.

2. THEORETICAL BACKGROUND

The issue of functions of the mood category grammemes is connected to other issues of
communicative linguistics and has been a subject of research in a number of studies (Zahnitko, 1996;
Mirchenko, 2004; Skab, 2003; Daskaliuk, 2005). The category of the mood has been a subject of research
in the works of N.Kostusiak (Kostusiak, 2008), M. Vintoniv, K. Bortun (Vintoniv, Bortun, 2020),
O. Daskaliuk (Daskaliuk, 2005), Gebka-Wolak (Gebka-Wolak, 2017), Gotab (Gotab, 1964), Tomaszewicz

(Tomaszewicz, 2009).

3. RESEARCH OBJECTIVE, METHODOLOGY

The objective of the article is to carry out a comprehensive system analysis of the category of the
mood in hybrid forms of the verb. To achieve this objective the following tasks should be resolved: to
characterize the heterogeneous nature of the analyzed category; to describe semantic peculiarities of the
given unit; to analyse the morphology of the grammatical forms of the imperative, conditional, jussive,
and desirative moods in the hybrid forms of the verb, taking into account not only the morphological
but also syntactic levels of the language; to distinguish common and different features of these forms in
the Slavic languages.

Research methods. The main method of the article is descriptive, it helps to categorise, group and
sort out features within the category. The article uses means of classification and systematization along
with the transformational method. Modern artistic and journalistic texts from the national corpus of the

Ukrainian and Polish languages serve as the illustrative material (IPAK; NK]JP).

4. ANALYSIS AND DISCUSSION

The category of mood is a complex inter-level category that requires analysis at the semantic,
morphological and syntactic levels (Vykhovanets, 1988 p.95-99; Vykhovanets, 2004, p.256-263;
Zahnitko, 1996, p. 240-249; Skab, 2002).

The semantic category of mood reveals itself in the opposition of real actions (indicative mood) to
improbable and unreal modal actions (conditional mood) (Bezpoiasko, 1993, p. 266). In linguistics, it is
customary to distinguish the three-component mood paradigm of the verb (indicative, conditional and
imperative moods) or the five-component paradigm, which also include jussive and desirative moods.
I. Vykhovanets views the category of grammatical mood as a four-component system, distinguishing
"the conditional mood that conveys the meaning of a hypothetical process or state, as well as the
imperative, jussitive or desirite moods, which express meanings of a desired action, process or state with

varying degrees of appeal” (Vykhovanets, 2004, p. 257).
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Other scientists single out indicative, imperative, and conditional moods, supplementing them with
two other moods — the optative and the connective ones, while the latter is seen as a combination of
conditional and imperative moods (Bezpoyasko, 1993, p. 232), they, however, do not fully reflect the
semantics of the Latin modus coniunctivus and modus subiunctivus.

According to I. Vykhovanets, the semantics of the conditional mood is expressed by "a complex,
analytical-flexitive morpheme, the main component or a sub-morpheme, of which is the element 6u (6),
while the second part is the flexion of the past tense, that is, a synthetic form that is an inseparable part
of the element" (Vykhovanets, 1988, p. 97). The Slavic verbal form with the particle o6(u) // by is
characterized by a pronounced polysemantic nature, that is, it can acquire different grammatical
meanings under different syntactic surroundings. If we consider this form out of context, in an isolated
environment, we may notice it brings out general grammatical and modal meanings of the conditional
mood — hypotheticality.

Thus, Ya. Puzynina provides the following understanding of conditionals and subconjunctive
(Puzynina, 1969, p. 82):

1. with a movable particle 6(u) // by (conditionalis), which works:

1) in subordinate conditional sentences (except for the ones with gdyby, jakby, chocby)
2) inhidden implications

a) with the same verb in both the subordinate and following sentence, such as: Szedtbym tam dwie
godziny;

b) expressing agreement to perform an action, e.g. Z tobg bym poszta;

c) indicating the ability to perform an action: Tomek zrobitby to zadanie;

d) which indicates a weakening of the meaning of modal verbs: Chciatbym zobaczy¢ Rzym;

3) in optative sentences that do not start with particles and have different connotations: Wzielibyscie
Wojtka ze sobq.

2. with a fixed particle 6(u) // by (subconjunctivus) that can be linked to the connectives or particles.

1) in subordinate sentences of purpose or in sentences

a) after verbs that convey the lack of realisation of another action, for example: prosze was, Zebyscie
mowili prawde;

0) after the verbs of with the connotative meaning of speaking and the conjunctive jakby;

2) in subordinate conditional sentences with gdyby, jakby, chocby;

3) in independent sentences with czyzby, which express surprise or lack of trust to some facts, e.g.:
Czyzbys zgubita te pienigdze?

4) in independent optative sentences with particles: Oby wyjechat.

Ya. Puzynina provides the following list of conjunctions with by in the Polish language: aniby, byleby,
cho¢by, gdyby, izby, jakby, jakoby, nizby, nizeliby, niechby, niechnoby, niechzeby, Zeby, azeby, by, aby, oby,
bodajby. In the Ukrainian language we find: ax0u, mosou, mosoumo, Hemosbumo, Haued, Hawedmo Hi0u,
HiOumo, w00, uoou, aou.

In modern Slavic languages, one can create conditionals in the following ways:

e with an unchanging particle 6u (Ukrainian, Belarusian, Russian, Lower Sluzhytsia, Kashubian,
Macedonian);

e with an unchanging particle 6u + a personal form of the verb to be (Slovak, some dialects of
Macedonian, some recorded forms in the books in Great Russian Church Slavonic);



Inter-Level Category of the Grammatical Mood of Verb Hybrid Forms in Slavic Languages 19

e using particle ou with personal endings (Polish) (moancbka);

e with the help of an aorist auxiliary verb (Bulgarian, Upper Sorbian, Serbian, most dialects of
Croatian, Czech);

e with the help of a special declinable bi-form (Chakavian dialects of the Croatian language)
(Moszynski, 2006).

In the Ukrainian language as well as in other Eastern Slavic languages (Belarusian and Russian)
conditionalis is formed by the particle 6u, which can be put before the main (semantic) verb or after it:

41 6 3pobus (abo 5 3podbus 6u), 5 6 3podura (abo 5 3podbura 6).

Tu 6 3pobus (abo mu 3pobus O6u), mu 6 3pobura (abo mu 3podbura 6).

Bin ou 3pobus (abo 6int 3podus 0u), 6ona 6 3podura (abo somna 3podura 0).

Another particular characteristic feature is that the particle 6u I contracted to 6 of used after vowels.
In the introductory subordinate sentences of conditional constructions, 6u merges with the connector as
in axou: " Hi6u 6 merie 0y6 nHacmpiii, s 6 npocnisas."

In some Ukrainian dialects (Lemko, Hutsul), there exist different forms of conditionals in which the
particle 6u can conjugate depending on the categories of person and number, like the conditionalis in
Polish. For example: «Inuux, Snuux, wmo 6u’c 3pobue», «3podus Oum-ca cusum nmauikom» (nicts),
«IToremis 6um na kpait céima»” (Lemko song "American land") (Gotab, p. 3-4; Durovic, p. 103-104).

The conjunctive exists in several Slavic languages (Smirnova, Mihalicek, 2010), although they lack
special terminology for this category. For example, some authors see it as a part of the optative
(desiritive mood) [Kagan], others see it a a separate way [Medak].

Both Z. Golab and L. Durovi¢ also mention two combinatorial variants of the conjunctive (Gotab,
1964 p. 3-4; Durovic, 1956, p. 103-104), they point out that the form with the fixed particle by is
characteristic of subordinate sentences, while the movable particle is used in independent sentences.
However, having conducted our analysis, we have found examples defying the previous statement.

When it comes to verbal nouns, some of the categories undergo downgrading, in particular
categories of tense, mood, and person. It is proven that verbal nouns formation is largely regulated by
the syntactic position, in particular, by means of moving the "verb into the semantic position of a subject
while sentence members perform their inherent functions" (Vykhovanets, Horodenska 2004, p. 116). At
the same time, verbs can have different forms in terms of person-tense and person-mood, and it doesn’t
entail presence of tense-personal and personal-mood features in derivatives. Those implementations in
terms of tense, mood and person categories are not represented in the formal structure of nouns with a
subjected dynamic meaning (Kostusiak 2018).

Following the wider interpretation of the category of grammatical mood, verbal nouns cannot
replace independent sentences, since they are paraphrases of subordinate sentences, although in some
cases they become components of sentence equivalents (réwnowazniki zdan), in particular military
orders and sports orders that compel people to move. According to A. Wierzbickiej, imperative mood is
equivalent to the sentences with chcg, zeby ..., and, therefore, may be perceived as its equivalent in the
constructions chee + verbal noun. For example: Stuchaj, Diego, zostaw mnie teraz, nie chce, zebys mnie
dotykat, juz odejdz (Jacek Bochenski)

= Chce, zebys zostawit mnie, nie dotykat, i odszed?.

= Chce twego zostawienia, niedotykania i odejscia.
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However, this method goes away from the appeal function, which is inherent to imperative
sentences and is their essential feature (Topolinska, 1984, p.168). In analytical constructions with Zgdac,
the appeal function is preserved, since both a requirement and an order differ from a wish or a desire:
Stuchaj, Diego, zostaw mnie teraz, nie chce, Zebys mnie dotykat, juz odejdz (Jacek Bocheriski)

= quam, zebys zostawit mnie, nie dotykat, i odszedt.

= Zadam twego zostawienia, niedotykania i odejscia.

Therefore, when it come to verbal nouns, the category of grammatical mood is fullfilled only if
subordinate sentences are transformed: Nie wiemy, czy ich szantaZowano, straszono wyrzuceniem z
roboty (wiekszo$¢ pracowata w miejscowych duzych zaktadach pracy), przekupiono, a moze wykorzystano poczucie
odpowiedzialnosci za panstwo i przywigzanie do socjalistycznej ojczyzny (Piotr Skura) < jezeli wyrzuca z
roboty. 3a ymoB TpaHcdopmalii BiagOyBa€ThCA HeNTpadisallisl CIIOAyYHOTO 3HaUyeHHs pealbHOIO Ta
MoxkanBoro mepiogis. When there is a transformation, there comes into place neutralisation of the
linking meaning of the real and probable periods.

An infinitive is commonly viewed as an impersonal or indefinite-personal form of a verb that does
not express the categories of person, manner, or number. However, this approach does not take into
account the transformational and semantic-syntactic approach to this category interpretation.

In the modern Ukrainian language it is fairly common to use an infinitive with an imperative
function (as an order), for example: I'oaocysamu! — xpuxnyiu maiixe 6ci xopom (H. Isamerin). A modi
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00HUM 3 mepuiux eucmynué Ha 3sacidanni Ppaxuii “ Hawa Yxpaina 7 i sanpononyeas, w00 uto Pady
posnycmumu Hezaiino (IHtepHer-raszera «Bmcoxuit 3amox») // "Vote!” — almost all shouted in chorus
(N. Ivanets). I was then one of the first to speak at a meeting of the “Nasha Ukraina” fraction and proposed this
Rada to be dissolved immediately (the Internet newspaper “Vysokyi Zamok”), given infinitives call for
actions that must be carried out without fail (at the initiative of the speaker) or immediately after the
sentences are uttered.

The meaning of an ultimate order or prohibition expressed by an infinitive can be enhanced by the
semantics of duty, necessity: A pyxomuii ckaad neobxidro éuxopucmosyeamu payionarvto! (the Internet
newspaper "Firtka"), where it is the adverb neo6xiono (necessary) that strengthens the meaning.

The semantics of inducement, put forward by means of an infinitive, provides a special tone and
context that express the modal connotations of inducement. The infinitive acquires a special expressive
force in interrogative sentences. Contrary to the imperative mood, the urging infinitive is more
expressive and emphatic (Vintonov, Bortun, 2020, p. 73).

According to the researchers, in the Serbian language, the very scope of the infinitive imperative
sentences usage is much narrower than in Russian: /Jadeuka ¢ ycamu u3 naulezo ouenieHus npoopaa:

4

«Jepxamo cmpoir! Conxu! Ecau vixusem, dam mpu Ons na paszpabrerue».” In the Serbian language, a
causative agent cannot be in the form of a dative case around an infinitive. Moreover, in the Serbian
language, there is no chance of combining an urging infinitive with a vocative (Stashevych, 2017, p. 25).
In Serbian, a prohibitive construction with an infinitive can be expressed by means of an analytical
negation with a particle nemoj (- te; -mo): Sto god radili samo nemojte kliknuti crveni gumb.
Polish linguists believe that an imperative method is not characteristic of the infinitive, since it does
not combine with a particle nexaii / niech, which accounts for an imperative mood (Gebka-Wolak, 2017),

and it cannot be expressed by means of personal synthetic forms. The exist only rare cases of an
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infinitive usage with niech in an impersonal function, such as: I oby tak byto, bo jesli mamy ponosic¢ wysokie
koszty samorzgdnosci, to przynajmniej niech widac efekty lokalnej demokracji (Gazeta Wroctawska).

However, following the transformational approach, one can find examples of an infinitive use in
imperative sentences, such as:

Wyjdz stad - powiedziat mezczyzna tamanq polszczyzng (Stanistaw Dygat);

Wyjsc stad - powiedzial mezczyzna tamang polszczyzng;

Musisz wyjsc¢ stqd - powiedziat mezczyzna tamang polszczyzng.

In the last two transformations, the imperative function, that is the urge to incentivize an addressee
to act in a certain way, is lost. In addition, infinitive forms contribute to constructions with components
that exclude compatibility with personal forms in imperative mood, as in czy: Czy pcha¢ sie dalej, czy
rezygnowac i wracac? (Adam Bahdaj). *Czy pchaj sie dalej, czy zrezygnuj i wracaj?

The official and business style does not entail much emotional expression that is inherent to
imperative statements, since the language of documents has a generally descriptive, ascertaining, and
neutral character. An order, a call, a resolution and an instruction are conveyed with the help of other
structural and grammatical means aimed at communicating inducement. According to V. Rusanivskyi,
the jussive and desirative moods are close to the imperative, since all three of them revolve around the
urge modality, though they differ when it comes to different levels of intensity (Bezpoiasko, 1993, p. 266
233). The jussive mood conveys the weakened appeal meaning: an addressee can act only on their free will.
Thus, requests are conveyed not by means of imperatives, but by some cliches with performative verbs, for
example: instead of «nadauine meni sionycmxy», there is «npowy nadamu meni eionycmky»; instead of
«HAdIWAIMb HAM», there is «npocumo nadicaamu nam» (Vintoniv, Bortun, 2020, p. 99).

Analytical forms of common actions inducement, where lexical meanings do not overlap with
grammatical ones, have several kinds (Vintonov, Bortun, 2020, p. 55), however, some linguists argue that
"the categorical meaning of the imperative overlaps with the shades of the lexical meaning of the verb
dasamu":

1) analytical forms with a particle dasait (me) + inf or dasaii (me) + 6ydemo +inf, which denote causal
actions. Such forms are considered colloquial, but they are actively used in a journalistic style: Jasaii
nepexodumu do xonkpemrux cnpas (the Internet newspaper "Den’"), where the analytical form is used in
order to denote an invitation or a call for common action performed by more than one person, as the
common action presupposes that the speaker is near the addressee or addressees (Vintonov, Bortun,
2020, p. 57). Forms of common action include singular (if there are two people — a speaker and a listener)
and plural (where there are more than two doers). This type is primarily characteristic of the Russian
language, while in Ukrainian it is considered colloquial and non-normative: Russian. Jasaii yxe umo-
Hu0Ydo deaambv!; Aasaii 3asmpa eecb denv Oydem cnamo U HUKYOA He nouUdeM.

2) w06 + any form. Semantically this type corresponds to the third person imperative, however
compared to the forms with the particle nexaii, the structure uj06 + any form does not entail the category
of person while uj06 emphasizes the categorical meaning and heightened expressiveness, as well as the
status of the causer, their involvement in the action and the ability to control it;

3) analytical forms with the noiidem + infinitive in Russian: [Toudem nucamv nepsyto uacmo «Mepmeou™
nesecmor»!; Karaurukos u Kpyntos npedaazarom cdearamo axkoromuxy Poccuu neynuumoxumou™ 3a cuem ee
pacnpederentocmu. Vnmepecto? Tozda nou= dem uumamo éecv évinyck... In the Ukrainian language, there

exist forms with xodimo / nidemo + infinitive, in which there sometimes takes place semantic loss of the
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form nidemo and the imperative form of nimu becomes a particle that is used together with the lexemes
dasaii / dasatime in order to create analytical forms of a common action (Vintonov, Bortun, 2020, p. 59):
Xodimo o6idamu (Serhiy Abramov); Xodimo kpauje buuxis rosumu (Dmytro Tkach), where the loss of the
semantic meaning is caused by the movement direction elimination and by the emphasis on the result;

4) analytical forms with the particle auda + infinitive and elliptical constructions in the Russian
language. Analytical forms created by means of the particle zaiida are used to soften the order, and
ensure certain feeling of ease, etc., yet in the modern Ukrainian literary language these forms are usually
on the usage periphery and are considered rather colloquial (Vintoniv, Bortun, 2020, p. 58). In the
Ukrainian language, there exist colloquial forms with zaiida!; theycome from the Turkish language (and
they have got into Russian from Tatar) and have the meaning of Turkish hayda, haydi (exclamation of
spurring) which is related to the Tatar. haiide «go», Bashkirian. 21105 «sh-h.» and, apparently, it derives
from the Turkish ajda/hajda "spur, drive": Ukr. Jdisuama bepimv ceéoix napmtepic ma eaiida dxasysamu ( the
Internet newspaper "Versii"); fIxujo meduxu e sanepewysamumymo, mo zauda zomysamucs! (the Internet
newspaper "Firtka"); used in modern texts the forms are seen as productive, however, according to
researchers, they are non-normative; Russian; Aida deaamv doOpuie dera!l; Aiida deaamv saxas!

In the Polish language, we find 76 constructions with hajda in NKJP, and only one of them is in a
combination with an infinitive, but in an outdated version: Nie strzymal, chytkiem do dnia konika
wyprowadzil, zawinigtko pod pache, patasik do boku i hajda wojowaé (Wactaw Gasiorowski), and this fact
indicates the irrelevance of such constructions.

In Serbian there exists hajdemo/ajmo + infinitive: Hajdemo se kupati u moru.

The seme “desirability’ can be found on the periphery of the imperative semantics. It manifests itself
in the fact that the imperative mood does not always convey the desired action (Daskaliuk, 2005;
Zahnytko, 2001). The semantics of the desirative mood lies in the will of the speaker directed towards
themselves or third parties (Bezpoyasko, 1993, p. 233). That is, the speaker is the initiator of the action,
the addressee and its direct performer, therefore, in the analyzed sentences the appeal meaning is
neutralized, for example: Cxkazamu 6 Isarixosi 6ce y ¢iui (M. Hrymych); Auwmumu 6 ve micmo i — axkHaudaxi
, Je Hixmo HikoAu He 3Hatide (M. Mednikova)

There exists a better developed hypothesis regarding the presence of a conditional method in
infinitive constructions.

Analyzing the practical material, we find analytical constructs inf + by, which convey a number of
different modal meanings:

1) an action or state that is desirable or undesirable for the speaker: Ukr. Hamaknymu 6 npo
cmocynku 3 worosikamu, nonepedumu 0 npo nacaioku (I. Rozdobudko); Meni 6 uie xou pas yce me nobauumu
nacnpagdi...(V.Shkliar); moa. Postucha¢ bym rada! (Michat Witkowski); W ten sposéb wyjasniac by mozna
trwatos¢ i skfonno$é do replikacji tzw. kultur przemocy (B. Bolechéw);

2) assessment of the interlocutor's abilities to perform certain actions, indicating the propensity of the
speaker to certain actions (Shulzhuk, 2004, p. 127): Bsazaxi naiieaxcue 3 pociticoKuUMu KAACUKAMU — 0COOAUBO
mumu, wo, ckasamu 6, cepedrivoi pyku (Yu. Andrukhovych);

3) a wish-suggestion or a wish-recommendation, which often acquires the form of a question: Moxe,
Meni 6 3i6pamucs 1 nimu zemv? (V. Shkliar); 4 sapadu cesma ne npomu 6 i uapouxy-opyzy nepexurumu ...
(O.Vietrov).
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In the Polish language, infinitive constructions with the particle by are rarely used (in the NKJP there
are only a few dozen examples), and it is the reason why the particle is used together with the verb, but
not separately, and the infinitive alone cannot form a conditional mood, as traditional grammars state.
However, combinations of an infinitive with a by particle can be perceived as analytical infinitive forms
of the conditional mood (Gebka-Wolak, 2017, pp. 25-26). One should differentiate such constructions
from sentences with the particle by, such as: Afisze informujgce o kontakcie z dzielnicowym zawierajq dane
policjanta, numery telefonu pod jakie musimy zadzwonicé by porozmawiaé z dzielnicowym oraz wielkoS¢ rejonu
jakim sie zajmuje (J. Kucharski).

One can trace the morphological parameters of the conjunctive in grammar constructions of the
desiritive mood. In modern linguistics, scientists single out different amount of this mood forms. In the
academic research under the editorship of I. Bilodid and V. Rusanivskyi there are singled out only the
forms of the 1 person singular, and the 3 person singular and plural. In the collective work "Grammar of
the Ukrainian Language: Morphology”, the authors distinguish between personal and non-personal forms.
Those forms of the imperative mood which are combined with morphemes xaii, rexaii are considered
personal (Bezpoiasko, Horodenska, 1993, p. 232). According to 1. Vykhovanets, "an analytical impersonal
form which combines an infinitive with the morpheme b is a typical expression of desirable modality"
(Vykhovanets, 2004, p. 262), e.g.: Ocv max cicmu 0 na kons i noixamu do Kuesa (P. Zahrebelnyi); Om 6u na
Cmag 3azAsHymu, moxe, mamxu nid kpuzoro pudu nadywuroco (Ye.Hutsalo); V' Baacisyi aic xopouiuii, ma
mirvku 0 nHam ve nepenramumu (H. Tiutiunnyk).

Ukrainian, as well as Polish, verb forms ending with -#o, -mo can denote a conditional or expected
(desired) action, when they are used with a particle 6 or a conjunction u00, however, such examples are
scarce in the linguistic corpus: baxano 6 sabesneuumu Mmetie koHPideHiliHO0 PO3CIOYEAALHOIO iHPOpMAUiETD ,
OMPUMAHOTO 3 6AAOHUX 0)Keper , 1u0do cnpod SNAUBOEUX YZPYNOo6aHb Npocysamuy céoix Atodeti HA 6epuiuty 6AA0U
(A. Sakhno); A w06 sunpasdano 0yro, mo ceped 00HOCEALUAH PO3NOECIOOUAL 60HU MY He3anepeuHy JoKa306iCmo,
uo 6 micmi y mere € keapmupa (A. Kondratiuk) (Kurylo, 1930, p. 11; Vykhovanets, 2004, p. 222).

In modern Polish, these forms are used not only with the meaning of indicative mood, but also the
conditional one (with the particle by or with the conjunctions aby, zeby), that means, they can denote a
conditional or expected action (Hinzburg, 2015, p. 6). The NKJP includes many examples, such as:
Dopiero jesli nie mogtyby uzgodni¢ kandydata, przeprowadzano by konkurs (Gazeta Wyborcza); Ale taka mysl
nie postata mu w glowie, nawet nie dlatego, Ze bat sig, iz po powrocie do ojczyzny potraktowano by go jak zdrajce
(Tomast Mirkowski). Consequently, the forms ending with -no, -to have acquired verbal categories of
reversibility and mood (Scherbiy, 2022).

In some cases, predicative adjectival forms ending with -no, -fo, created on the basis of direct-
transitive verbs, are used in an indefinite-personal meaning in the same way both in Polish and
Ukrainian. Primarily, those are verb forms with the meaning of convesing and command, used in the
main sentence and connected with the following subordinate sentence by means of the conjunction aby
(Ukrainian w00, abu) or in a simple sentence, where instead of a subordinate sentence after the forms
ending with -no, -fo there is an infinitive. Another thing common to most Slavic languages is sentences
that convey information about the amount of something extracted, produced, delivered, etc., where the
forms ending with -no, -to are used with an object (word combination) that consists of a numeral in an

accusative case and a noun in a genitive case. There exist other cases that use predicative adjectival
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forms ending with -no, -fo with a direct object realised through a noun of a specific material semantics
(Kalenichenko, 2009, p. 147-148), but they are rather exceptions.

In the Macedonian language, tense forms consisting of an auxiliary verb uma and an adjective ending
with -n- /-t in the neutral gender with a result meaning create forms of the indicative, imperceptive and
conditional moods:

CYM UMar 9ojoero

Ke cym umaa dojoerio

ou umax dojoero

Scientists argue that transgressives do not convey the grammar category of mood and they can
appear only in the narrative mood constructions (Bojatkowska, 2010, p. 96), while I. Burkacka
emphasizes that in the Polish language if there is a transgressive in a subordinate sentence one cannot
use a predicate in a conditional mood (Burkacka, 1996, p. 26). School and academic grammars (Saloni,
2001; Bartnicka, Satkiewicz, 1990; Grzegorczykowa, 2001; Jaworski, 1995) argue that conditional and
imperative moods leave the category of tense uncertain, this comes from semantic principles, since the
events described cannot be localized in time. However, in modern texts there are numerous examples of
sentences that are believed to be erroneous if we follow some scholars, for instance: Jednak PO
likwidujgc ministerstwo pozbyloby sie pewnej posady dla Elzbiety Radziszewskiej, lekarki i parlamentarzystki
zaprawionej w bojach z ministrem Mariuszem Eapinskim (Polityka); Postepujgc w ten sposob, nie pozwolimy,
by np. gniew nas , porwat” i wyrazit sie w postaci ataku furii (Antoni Skowronski); they find their place
even in linguistic guides and dictionaries, for example: Piszac do nas, nie obawiajcie sie, uziyywac polskich liter

(strona internetowa http://slowniki.pwn.pl/poradnia/). In conditional and imperative sentences,

transgressives have a typical ending -ac rather than -wszy, which is also a possibility [Bojatkowska, p.
98]: ... nawet kosmici wyladowawszy na Ziemi od razu na boisku zorientowaliby sie, w czym rzecz (Korp IPI
PAN); Pokrajawszy surowe mieso zajaca w cienkie paski, na- szpikuj je grubo krojona, stoninag... (Korp IPI

PAN); ... wréciwszy przed ekran dziennika, pordwnajcie obie rzeczywistosci (Korp IPI PAN).

5. CONCLUSIONS

The grammar mood of a verb is a complicated interlevel communicative category that has a four-
faceted expression. When it comes to verbal nouns, the category of grammatical mood is practically lost
and can occur only in transformations of subordinate sentences. Infinitive constructions with the particle
0 (bu) can convey different modal meanings of necessity, inevitability, desirability, inducement or
inability to perform an action, however, infinitive constructions with the particle by are rarely used in
Polish, the reason being that the particle is used together with the verb, and not separately, also an
infinitive cannot express conditional mood, as it is stated in traditional grammars. Analytical forms that
induce to act together, where the lexical meaning is separated from the grammatical one, have several
variants, and their majority is inherent to the Russian language. Both in Ukrainian and Polish, verbal
forms ending with -+o, -mo can convey conditional or expected (desired) action, when they are used
with the particle 6 or with the conjunction 106, however, such examples are not numerous in the corpus.
In modern Polish, these forms are used not only in the indicative mood, but also in the conditional one
(with the particle share by or with the conjunctions aby, zeby), that is, they can express both the
conditional and expected action. Examples illustrate that although a transgressive does not

morphologically express the grammatical category of mood, it can appear in conditional or imperative
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sentences outside the narrative mood (albeit less often), despite the fact that this fact contradicts the

linguistic tradition.
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Haraain Illep6iri. MixpiBHeBa KaTeropis crmocoOy riOpmanux ¢popm JAi€caoBa y CAOB'SHCBKUX MOBaXx.
Kypnana Ipuxapnamcvoiozo yrisepcumemy imeni Bacuas Cmegparura. Qirorozis, 11 (2024), 16-26.

Y crarTi mpeacTaBAeHa XapaKTepUCTMKa MIiXKPiBHEBOI KaTeropiio criocoby ribpmanux ¢popm giecaosa.
OnucaHo MiXXKaTeTopiliHMIA CcTaTyc 11i€l KaTeropii Ta pisHOMaHITHI MigX0AM A0 i TpaKTyBaHH:. PO3rasaHyTO
JOTUPUTPAMEMHUI BUSAB Ai€CAIBHOTO criocoOy (YMOBHUII, HaKa3OBUIi, CIIOHyKaAbHUII Ta Oa’kaAbHMNIA).
[IpoanaaisoBaHo 3aco0M BUpa>keHHsI Kareropii crocoOy riopmgaumu ¢QopMamm  Jiecaosa —
AlempukmeTHuUKamMy, iHQiHiTUBaMM, BiddiecaiBHMMM iMeHHMKaMm, TpaMaTH4YHI BAACTUBOCTI SKUX
3HaAXOAATBCSI Ha MeXi KiAbKOX YacTMH MOBH. 3AilicHeHO Kaacu@ikamiio MoOp@QOAOTiYHOrO BUpaKeHH:
rpaMatdHENX POpM PpisHUX crocoOiB y riopmaHnx popmax Jie€caoBa 3 ypaxyBaHHAM MOpP(QOAOTidHOrO,
CeMaHTMKO-CMHTaKCMYHOTO piBHIB MOBM; BMOKpPEM/EHO CITiAbHI Ta BiAMiHHI ocoOamsocTi ix peaaizamii y
CA0B’ STHCHKIX MOBaX.

LatoctpatuBHMIT MaTepiaa AibpaHO 3 HalliOHaABHMX KOPIIyCiB YKpaiHChKOI Ta IT0AbchbKoi MoB. Ha
NpuUKAaAi CydacHMX XYVAOKHIX Ta IIyOAiIIMCTMYHMX TEKCTiB pO3TASHYTO (PYHKILIOHaAbHE BUPaskKeHH:
KaTeropii crroco0y.

Karogosi caosa: kaTeropis crnocoOy, TiOpMAHICTb, AiMCHMIL, YMOBHMII, HaKa3oBMIl (iMIlepaTus),
CTIIOHYKa/AbHUI, Oa’kaAbHUI CIIOCOOM, CA0B STHCHKi MOBIA.
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